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semester-iiI 

Course Code:  BEN-SEC-201 

Name of the Course:  অনুবাদ ও গণÑাপন 

Credits- 3;  Contact Hours:   45 
End Semester Exam Marks: 50;  Practical Marks: 30; Internal (CCA) Marks: 20 

 

Course Objective:  This paper aims to make the learners skilled on basic theory and 
application of Translation vis-a-vis the theoretical knowledge of structure and role of media 
workers and practical media-writing. 
 
Course Outcome: Students will be enriched with multi-faced content writing skills, translation 
and active journalism,  which will make them eligible for getting job in print & electronic 
media and publication sector; and will  also open scope  for self employment, start-up business 
etc.    

 

Unit I :  অনুবাদতô- Þ�াĬেলশন, Þ�াĬি�েয়শন; অনুবাদচচƳার ªśü; অনুবাদ চচƳার সমস�া 

Unit II :  ইংেরিজ, িহিĢ, অসমীয়া Ʊথেক বাংলায় অনুবাদ 

Unit III :  গণÑাপন : সংÑা, ƲবিশŻ�, Ĵকারেভদ ও তô 

Unit IV : সংবাদ, সংবাদপø; সংবাদপেøর িবিভĨ কমƳীেদর ভূিমকা, সাংবািদকতা, সŐাদনা 

Unit V :   Ʊ¢øসমী¢া িভিóক সাংবািদক Ĵিতেবদন Ĵƍিতর িবিভĨ ধরণ 

 

সহায়ক ²Ġ- 

 

১। তারাপদ পাল- ভারেতর সংবাদপø ও সাংবািদকতার ইিতহাস, পøভারতী, কলকাতা। 

২। সুধাংŭ Ʊশখর রায়- সাংবািদকতা সাংবািদক ও সংবাদপø, ম�াǖ লাইন িমিডয়া ƱসĖার, ঢাকা। 

৩। পাথƳ চেÛাপাধ�ায়- গণÑাপন : তেô ও Ĵেয়ােগ, Ʊদ’জ পাবিলিশং, কলকাতা। 

৪। সুিজৎ রায়- সাংবাদ, সাংবািদক ও সাংবািদকতা, ভারতী, কলকাতা। 

৫। রমাকাĜ দাস ও অিনবƳাণ দó- অনুবাদতô ও গণÑাপনিবদ�া, এিশয়ান ƱĴস বুকস,  কলকাতা। 
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